

£Á®UÉAiÀÄ «¥ÀvÀÄÛUÀ¼ÀÄ
   C¯ÁèºÀ£ÀÄ PÉÆnÖgÀÄªÀ £Á®UÉAiÀÄ£ÀÄß G¥ÀAiÉÆÃV¹ GvÀÛªÀÄªÁzÀ ªÀiÁvÀ£ÀÄß ºÉÃ¼À®Ä ªÀÄvÀÄÛ PÉlÖ ªÀiÁvÀ£ÀÄß ºÉÃ¼À®Ä ªÀiÁ£ÀªÀ¤UÉ ¸ÁzsÀå«zÉ. DzÀgÉ C¯ÁèºÀ£À ªÉÄÃ¯É ªÀÄvÀÄÛ CAvÀå ¢£ÀzÀ ªÉÄÃ¯É «±ÁéªÀ¤ßqÀÄªÀªÀgÀÄ CzÀ£ÀÄß C¯ÁèºÀ£À DeÉÕAiÀÄ ¥ÀæPÁgÀªÉÃ G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀgÀÄ. C¯ÁèºÀ£ÀÄ £Á®UÉAiÀÄ£ÀÄß J¯Áè jÃwAiÀÄ®Æè §¼ÀPÉ ªÀiÁqÀÄªÀAvÉ gÀÆ¦¹zÁÝ£É. DzÀÄzÀjAzÀ £Á®UÉ¬ÄAzÀ K£À£ÀÆß ºÉÃ¼À®Ä ¸ÁzsÀå«gÀÄªÀ PÁgÀt CzÀ£ÀÄß £ÁªÀÅ ¤AiÀÄAwæ¸À¯ÉÃ¨ÉÃPÀÄ. PÉ®ªÀgÀ ¨Á¬Ä¬ÄAzÀ §gÀÄªÀ ªÀiÁvÀÄUÀ½UÉ ¨ÉÆA¨ïVAvÀ®Æ ±ÀQÛ¬ÄgÀÄvÀÛzÉ. JµÉÖµÀÄÖ PÀÄlÄA§UÀ¼ÀÄ £Á®UÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ «ZÉÒÃ¢¸À®ànÖzÉ. £Á®UÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ GAmÁUÀÄªÀ PÉqÀÄPÀÄUÀ¼À°è CvÀåAvÀ PÀptªÁzÀÄzÀÄ VÃ§vï ªÀÄvÀÄÛ £À«ÄÃªÀÄvï DVzÉ. RÄgïC£ï CzÀ£ÀÄß PÀptªÁzÀ ¨sÁµÉAiÀÄ°è «gÉÆÃ¢ü¹zÉ. 
يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آَمَنُوا اجْتَنِبُوا كَثِيرًا مِنَ الظَّنِّ إِنَّ بَعْضَ الظَّنِّ إِثْمٌ وَلَا تَجَسَّسُوا وَلَا يَغْتَبْ بَعْضُكُمْ بَعْضًا أَيُحِبُّ أَحَدُكُمْ أَنْ يَأْكُلَ لَحْمَ أَخِيهِ مَيْتًا فَكَرِهْتُمُوهُ وَاتَّقُوا اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ تَوَّابٌ رَحِيمٌ
``¸ÀvÀå«±Áé¹UÀ¼ÉÃ, HºÀ£ÉUÀ¼À°è ºÉaÑ£ÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃªÀÅ ªÀfð¹j. RArvÀ HºÀ£ÉUÀ¼À°è PÉ®ªÀÅ ¥Á¥ÀªÁVzÉ. ¤ÃªÀÅ UÀÆqsÁZÁgÀ ªÀiÁqÀ¨ÉÃrj. ¤ªÀÄä°è PÉ®ªÀgÀÄ PÉ®ªÀgÀ PÀÄjvÀÄ CªÀgÀ C£ÀÄ¥À¹ÜwAiÀÄ°è PÉlÖ ªÀiÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß ºÉÃ¼À¨ÉÃrj. vÀ£Àß ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ£ÀÄ ªÀÄgÀt UÉÆAqÁUÀ DvÀ£À ªÀiÁA¸ÀªÀ£ÀÄß w£Àß®Ä ¤ªÀÄä°è AiÀiÁgÀzÀgÀÆ EµÀÖ¥ÀqÀÄwÛÃgÁ ? DzÀgÉ CzÀÄ (±ÀªÀªÀ£ÀÄß w£ÀÄßªÀÅzÀÄ) ¤ªÀÄUÉ C¦æAiÀÄªÁVzÉ. C¯ÁèºÀ£À£ÀÄß ¤ÃªÀÅ ¨sÀAiÀÄ¥Àrj. RArvÀ C¯ÁèºÀ£ÀÄ ¥À±ÁÑvÁÛ¥À ¹éÃPÀj¸ÀÄªÀªÀ£ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÀgÀÄuÁ ¤¢üAiÀÄÆ DVzÁÝ£É.’’ (ºÀÄdÄgÁvï : 12)
  ªÀÄ£ÀÄµÀågÀ PÀÄAzÀÄ PÉÆgÀvÉUÀ¼À£ÀÄß ºÉÃ½ £ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ vÀ£Àß ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ£ÀÄ ªÀÄgÀt UÉÆAqÀgÉ DvÀ£À ªÀiÁA¸À w£ÀÄßªÀÅzÀPÉÌ ¸ÀªÀiÁ£ÀªÁVzÉAiÉÄAzÁVzÉ RÄgïD£ï ºÉÃ½gÀÄªÀÅzÀÄ. VÃ¨vï ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ JµÉÆÖAzÀÄ C¥ÁAiÀÄPÁjAiÀiÁVzÉ. CzÉÃ jÃw ªÀÄÆzÀ°¸ÀÄªÀªÀjUÀÆ ¥ÀgÀ¯ÉÆÃPÀzÀ°è PÀpt ²Që¬ÄzÉAiÉÄAzÀÄ RÄgïD£ï ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹j:
وَيْلٌ لِكُلِّ هُمَزَةٍ لُمَزَةٍ
``ªÀÄÆzÀ°¸ÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ CªÀºÉÃ¼À£À ªÀiÁqÀÄªÀ ¥ÀæwAiÉÆ§âjUÀÆ  £Á±À«zÉ.’’(ºÀÄªÀÄgÀhÄ :1)

 d£ÀjUÉ £ÀUÀÄAlÄ ªÀiÁqÀ°PÁÌV  ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjºÁ¸Àå   ªÀiÁqÀ°PÁÌV   ¸À¨sÉUÀ¼À°è ªÀÄvÀÄÛ CAUÀr   ¨ÁV®ÄUÀ¼À°è   VÃ§vï  £À«ÄÃªÀÄvïUÀ¼À£ÀÄß  ºÉÃ½  £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ºÀ®ªÀgÀ£ÀÄß
PÁt§ºÀÄzÀÄ. ¥ÀævÉåÃPÀªÁV ¹ÛçÃAiÀÄgÀÄ. CAvÀºÀªÀgÀÄ CzÀÄ EºÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀgÀzÀ°è PÀpt ²QëUÉ UÀÄjAiÀiÁUÀ®Ä ºÉÃvÀÄªÁ¢ÃvÀÄ JA§ÄªÀÅzÀ£ÀÄß ¨sÀAiÀÄ¥ÀqÀ°. £Á®UÉ ªÀÄÆ®PÀ ¥ÀæZÁgÀªÁUÀÄwÛgÀÄªÀAvÉ EA¢£À ªÁvÁð ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ¢£À¤vÀå £ÁªÀÅ D°¸ÀÄwÛgÀÄªÀ, «ÃQë¸ÀÄwÛgÀÄªÀ, NzÀÄwÛgÀÄªÀ ªÁvÉðUÀ¼ÀÄ, ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ, ªÀÄÄAzÀÄªÀjAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ ¯ÉÃR£ÀUÀ¼É®èªÀÇ ««zsÀ jÃwAiÀÄ ¸ÀÄ¼ÀÄîUÀ¼À£ÀÆß, ¥ÀgÀ¤AzÀ£ÉUÀ¼À£ÀÆß ºÁUÀÆ ªÀå©üZÁgÁgÉÆÃ¥ÀUÀ¼À£ÀÄß  ¥ÀæZÁgÀ ªÀiÁqÀÄwÛzÉ. ®PÀëUÀlÖ¯É ¥ÀæwUÀ¼ÀÄ ¥ÀæPÀlªÁUÀÄwÛgÀÄªÀ ¥ÀwæPÉUÀ¼À£ÀÄß ®PÀëQÌAvÀ®Æ «ÄQÌzÀ d£ÀgÀÄ NzÀÄwÛzÁÝgÉ. DzÀÄzÀjAzÀ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß §gÉzÀÄ ©qÀÄªÀªÀ¤UÉ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæZÁgÀªÀiÁqÀÄªÀªÀjUÉ JµÀÖgÀ ªÀÄnÖUÉ ¥Á¥À GAmÁ¢ÃvÀÄ JA§ÄªÀÅzÀgÀ §UÉÎ £ÁªÀÅ UÀªÀÄ¤¸À¨ÉÃPÀÄ. M§âgÀ ªÉÄÃ¯É ªÀå©üZÁgÁgÉÆÃ¥ÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀªÀjVgÀÄªÀ ²PÉëAiÀÄ PÀÄjvÀÄ RÄgïD£ï ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß £ÉÆÃrj: 

وَالَّذِينَ يَرْمُونَ الْمُحْصَنَاتِ ثُمَّ لَمْ يَأْتُوا بِأَرْبَعَةِ شُهَدَاءَ فَاجْلِدُوهُمْ ثَمَانِينَ جَلْدَةً وَلَا تَقْبَلُوا لَهُمْ شَهَادَةً أَبَدًا وَأُولَئِكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ
``PÀÄ°Ã£À¼ÁzÀ ¹ÛçÃAiÀÄgÀ ªÉÄÃ¯É (ªÀå©üZÁgÀ) DgÉÆÃ¦¹ §½PÀ £Á®ÄÌ ¸ÁQëUÀ¼À£ÀÄß vÀgÀzÀªÀjUÉ ¤ÃªÀÅ JA§vÀÄÛ ºÉÆqÉvÀªÀ£ÀÄß ºÉÆqÉ¬Äj. CªÀgÀ ¸ÁPÀëªÀ£ÀÄß ¤ÃªÀÅ JA¢UÀÆ ¹éÃPÀj¨ÉÃrj. CªÀgÉÃ ¥sÁ¹PïUÀ¼ÀÄ’’(£ÀÆgï:4)
ªÀå©üZÁgÁgÉÆÃ¥ÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁrzÀ §½PÀ CzÀPÉÌ £Á®ÄÌ ¸ÁQëUÀ¼À£ÀÄß vÀgÀ¢zÀÝ°è CªÀgÀÄ C¯ÁèºÀ£À §½ ¸ÀÄ¼ÀÄîUÁgÀgÉAzÀÄ RÄgïD£ï ¸ÀàµÀÖ¥Àr¸ÀÄvÀÛzÉ.

لَوْلَا جَاءُوا عَلَيْهِ بِأَرْبَعَةِ شُهَدَاءَ فَإِذْ لَمْ يَأْتُوا بِالشُّهَدَاءِ فَأُولَئِكَ عِنْدَ اللَّهِ هُمُ الْكَاذِبُونَ
``CªÀgÉÃPÉ CzÀPÉÌ £Á®ÄÌ ¸ÁQëUÀ¼À£ÀÄß vÀgÀ°®è ? E£ÀÄß CªÀgÀÄ ¸ÁQëUÀ¼À£ÀÄß vÀgÀzÀ PÁgÀt¢AzÀ CªÀgÉÃ C¯ÁèºÀ£À §½ ¸ÀÄ¼ÀÄîUÁgÀgÀÄ.’’(£ÀÆgï:13)
vÀ£Àß ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ¤UÉ C¦æAiÀÄªÁzÀ ªÀiÁvÀÄUÀ¼À£ÁßqÀÄªÀÅzÀÄ

عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ «أَتَدْرُونَ مَا الْغِيبَةُ قَالُوا اللَّهُ وَرَسُولُهُ أَعْلَمُ قَالَ ذِكْرُكَ أَخَاكَ بِمَا يَكْرَهُ قِيلَ أَفَرَأَيْتَ إِنْ كَانَ فِي أَخِي مَا أَقُولُ قَالَ إِنْ كَانَ فِيهِ مَا تَقُولُ فَقَدْ اغْتَبْتَهُ وَإِنْ لَمْ يَكُنْ فِيهِ فَقَدْ بَهَتَّهُ»
``C§Æ  ºÀÄgÉÊgÀB()gÀªÀjAzÀ ªÀgÀ¢: ¥ÀæªÁ¢()gÀªÀgÀÄ «ZÁj¹zÀgÀÄ:  VÃ§vï

K£ÉA§ÄªÀÅzÀÄ ¤ªÀÄUÉ UÉÆvÉÛÃ ? ¸ÀéºÁ©UÀ¼ÀÄ, C¯ÁèºÀ¤UÉ £ÀAvÀgÀ ¤ªÀÄUÉ ºÉZÀÄÑ w½¢zÉ JAzÀgÀÄ. ¤ªÀÄä ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ¤UÉ C¦æAiÀÄªÁzÀ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÁVzÉ. DUÀ «ZÁj¸À¯Á¬ÄvÀÄ: vÁ£ÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀ UÀÄt ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ£À°è EzÀÝgÉÆÃ ? ¤Ã£ÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀ UÀÄt ¤£Àß ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ£À°èzÀÝgÉ ¤Ã£ÀÄ CªÀ£À PÀÄjvÀÄ VÃ§vï ºÉÃ½zÉ. D UÀÄt CªÀ£À°è E®è¢zÀÝgÉ ¤Ã£ÀÄ CªÀ£À PÀÄjvÀÄ ¸ÀÄ¼ÀÄî ºÉÃ½zÉ JAzÀÄ ¥ÀæªÁ¢()gÀªÀgÀÄ GvÀÛj¹zÀgÀÄ: (ªÀÄÄ¹èA)
MAzÀÄ WÀl£É:

C¯ÁèºÀ£À C£ÀÄUÀæºÀªÁzÀ £Á®UÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ £ÁªÀÅ ºÉÃ¼ÀÄªÀ ªÀiÁvÀÄUÀ¼ÀÄ JµÀÄÖ C¥ÁAiÀÄPÁj JA§ÄzÀ£ÀÄß F PÉ¼ÀUÉ PÉÆqÀ¯ÁUÀÄªÀ WÀl£ÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ w½AiÀÄ®Ä ¸ÁzsÀåªÁ¢ÃvÀÄ.
عَنْ عَائِشَةَ قَالَتْ قُلْتُ لِلنَّبِيِّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حَسْبُكَ مِنْ صَفِيَّةَ كَذَا وَكَذَا قَالَ غَيْرُ مُسَدَّدٍ تَعْنِي قَصِيرَةً فَقَالَ «لَقَدْ قُلْتِ كَلِمَةً لَوْ مُزِجَتْ بِمَاءِ الْبَحْرِ لَمَزَجَتْهُ»
DE±Á()gÀªÀgÀÄ ºÉÃ½zÀgÀÄ: EAvÀºÀ EAvÀºÀ ¸Àé¨sÁªÀ«gÀÄªÀ ¸Àé¦üAiÀÄåjAzÀ vÀªÀÄUÉ ¸ÁPÁUÀ°®èªÉÃ ? CªÀ¼ÀÄ PÀÄAnAiÀÄ®èªÉÃ ? DUÀ ¥ÀæªÁ¢()gÀªÀgÀÄ ºÉÃ½zÀgÀÄ: ¤Ã£ÀÄ ºÉÃ½zÀ D ¥ÀzÀªÀ£ÀÄß ¤ÃªÀÅ ¸ÀªÀÄzÀæPÉÌ ºÁQzÀgÉ ¸ÀªÀÄÄzÀæzÀ ¤ÃgÀÄ ¥Àj¥ÀÆtðªÁV PÉÆ¼É¥ÀÆjvÀªÁUÀ®Ä ¸ÁPÁUÀÄªÀÅzÀÄ. (C§ÆzÁªÀÇzï)

  £ÀªÀÄä zÉÊ£ÀA¢£À fÃªÀ£ÀzÀ°è EzÀQÌAvÀ®Æ C¥ÁAiÀÄPÁjAiÀiÁzÀ JµÉÖµÀÄÖ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀæAiÉÆÃV¹ EvÀgÀgÀ£ÀÄß ªÀÄÆzÀ°¸ÀÄwÛgÀÄªÀªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjºÁ¸Àå ªÀiÁqÀÄwÛgÀÄªÀªÀgÀÄ F ªÉÄÃ°£À ºÀ¢Ã¸À£ÀÄß UÀªÀÄ£ÀzÀ°èlÄÖ PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ. 

أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ«مَنْ أَكَلَ بِرَجُلٍ مُسْلِمٍ أَكْلَةً فَإِنَّ اللَّهَ يُطْعِمُهُ مِثْلَهَا مِنْ جَهَنَّمَ»
``¥ÀæªÁ¢()gÀªÀgÀÄ £ÀÄrzÀgÀÄ: AiÀiÁgÁzÀgÀÆ NªÀð£ÀÄ ªÀÄÄ¹èªÀÄ£À ªÀiÁA¸ÀªÀ£ÀÄß w£ÀÄßªÀÅzÁzÀgÉ C¯ÁèºÀ£ÀÄ DvÀ¤UÉ £ÀgÀPÀ¢AzÀ CzÉÃ jÃw w¤ß¸ÀÄªÀ£ÀÄ.’’ (C§ÆzÁªÀÇzï, C¯Áâ¤ ¹¯ï¹®vÀÄ¯ï ¸Àé»ÃºÀ)

¢éªÀÄÄR:
MmÁÖV fÃ«¸ÀÄwÛgÀÄªÀªÀgÀ£ÀÄß ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ ¨ÉÃ¥Àðr¸À®Ä  ªÀÄvÀÄÛ  CªÀgÀ  ªÀÄzsÉå ¦üvÀßªÀ£ÀÄßAlÄ  ªÀiÁqÀ°PÁÌV ¢éªÀÄÄR vÉÆÃgÀÄªÀ PÉ®ªÀgÀ£ÀÄß £ÀªÀÄUÉ PÁt§ºÀÄzÀÄ. 
CAvÀºÀ d£ÀgÀ PÀÄjvÀÄ ¥ÀæªÁ¢()gÀªÀgÀÄ ºÉÃ½zÀgÀÄ: 
عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ أَنَّهُ سَمِعَ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُولُ «إِنَّ شَرَّ النَّاسِ ذُو الْوَجْهَيْنِ الَّذِي يَأْتِي هَؤُلَاءِ بِوَجْهٍ وَهَؤُلَاءِ بِوَجْهٍ»
``C§Æ ºÀÄgÉÊgÀB()gÀªÀjAzÀ ªÀgÀ¢: ¥ÀæªÁ¢(¸À)gÀªÀgÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÁV D°¹zÉ: d£ÀgÀ°è CvÀåAvÀ PÉlÖªÀgÀÄ ¢éªÀÄÄR«gÀÄªÀªÀgÁVzÁÝgÉ. EªÀgÀ §½ MAzÀÄ ªÀÄÄR¢AzÀ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀgÀ §½ E£ÉÆßAzÀÄ ªÀÄÄRzÉÆA¢UÉ ¨ÉÃnAiÀiÁUÀÄªÀªÀgÁVzÁÝgÉ CªÀgÀÄ. (§ÄSÁj)
عَنْ عَمَّارٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه وسلم- « مَنْ كَانَ لَهُ وَجْهَانِ فِى الدُّنْيَا كَانَ لَهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ لِسَانَانِ مِنْ نَارٍ ».
  CªÀiÁägï()gÀªÀjAzÀ ªÀgÀ¢: ¥ÀæªÁ¢(¸À)gÀªÀgÀÄ ºÉÃ½zÀgÀÄ: AiÀiÁjUÁzÀgÀÆ EºÀ¯ÉÆÃPÀzÀ°è ¢éªÀÄÄR«zÀÝgÉ DvÀ¤UÉ CAvÀå ¢£ÀzÀAzÀÄ ¨ÉAQAiÀÄ JgÀqÀÄ £Á®UÉ¬ÄgÀÄªÀÅzÀÄ. (C§ÆzÁªÀÇzï C¯Áâ¤ ¹¯ï¹®vÀÄ¸Àé»ÃºÀB)
R§j£À°è

  ¥ÀgÀ¤AzÀ£É ªÀiÁqÀÄªÀªÀjUÉ ¥ÀgÀ¯ÉÆÃPÀ fÃªÀ£ÀzÀ MAzÀ£ÉÃ UÀÈºÀªÁzÀ R§gï£À®Æè ²PÉë ®©ü¸ÀÄªÀÅzÉAzÀÄ PÀgÀÄuÉAiÀÄ ¥ÀæªÁ¢()gÀªÀgÀÄ £ÀÄr¢gÀÄªÀgÀÄ:
عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ مَرَّ النَّبِيُّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بِقَبْرَيْنِ فَقَالَ إِنَّهُمَا لَيُعَذَّبَانِ وَمَا يُعَذَّبَانِ فِي كَبِيرٍ أَمَّا أَحَدُهُمَا فَكَانَ لَا يَسْتَتِرُ مِنْ الْبَوْلِ وَأَمَّا الْآخَرُ فَكَانَ يَمْشِي بِالنَّمِيمَةِ   
``E¨ïß C¨Áâ¸ï()gÀªÀjAzÀ ªÀgÀ¢: ¥ÀæªÁ¢(À)gÀªÀgÀÄ JgÀqÀÄ PÀ§gï£À §½¬ÄAzÀ ºÁzÀÄ ºÉÆÃUÀÄwÛzÁÝUÀ ºÉÃ½zÀgÀÄ: ¤±ÀÑAiÀÄªÁVAiÀÄÆ EªÀgÀÄ ²Që¸À®àqÀÄwÛzÁÝgÉ. CªÀgÀÄ ²PÉë C£ÀÄ¨sÀ«¸ÀÄªÀÅzÀÄ CªÀgÉ¸ÀVzÀ zÉÆqÀØ ¥Á¥ÀzÀ PÁgÀt¢AzÀ®è. CªÀgÀ¯ÉÆ§â£ÀÄ ªÀÄÆvÀæ «¸Àdð£É ªÀiÁrzÀgÉ ¸ÀjAiÀiÁV ±ÀÄ¢ÞÃPÀj¸ÀÄwÛgÀ°®è. E£ÉÆß§â£ÀÄ ¥ÀgÀ¤AzÀ£É ºÉÃ½ £ÀqÉAiÀÄÄwÛzÀÝ£ÀÄ.(§ÄSÁj) 
  ¥ÀæªÁ¢(À)gÀªÀgÀÄ «ÄCïgÁeïUÉ ºÉÆÃzÁUÀ C°è CªÀgÀÄ «ÃQë¹zÀ ¥ÀgÀ¤AzÀ£É ªÀiÁqÀÄªÀªÀjUÉ ®©ü¸ÀÄªÀ  ²PÉëAiÀÄ£ÀÄß F jÃw «ªÀj¸ÀÄvÁÛgÉ: 
عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ قَال قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَمَّا عُرِجَ بِي مَرَرْتُ بِقَوْمٍ لَهُمْ أَظْفَارٌ مِنْ نُحَاسٍ يَخْمُشُونَ وُجُوهَهُمْ وَصُدُورَهُمْ فَقُلْتُ مَنْ هَؤُلَاءِ يَا جِبْرِيلُ قَالَ هَؤُلَاءِ الَّذِينَ يَأْكُلُونَ لُحُومَ النَّاسِ وَيَقَعُونَ فِي أَعْرَاضِهِمْ  (أحمد ، سلسلة السحيحة)
``C£À¸ï E¨ïß ªÀiÁ°Pï()gÀªÀjAzÀ ªÀgÀ¢: ¥ÀæªÁ¢()gÀªÀgÀÄ £ÀÄrzÀgÀÄ: £Á£ÀÄ «ÄCïgÁeï ºÉÆÃzÁUÀ C°è, PÀAa£À GUÀÄgÀÄUÀ½zÀÄÝ D GUÀÄgÀÄUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ vÀªÀÄä
ªÀÄÄRªÀ£ÀÆß,  JzÉAiÀÄ£ÀÆß  J¼ÉAiÀÄÄwÛzÀÝ MAzÀÄ  «¨sÁUÀ d£ÀgÀ  ªÀÄÄA¢¤AzÀ ºÁzÀÄ 
ºÉÆÃzÁUÀ £Á£ÀÄ fÃ©æÃ¯ï()gÀªÀgÀ°è EªÀgÀÄ AiÀiÁgÉAzÀÄ «ZÁj¹zÉ. CªÀgÀÄ »ÃUÀAzÀgÀÄ: CªÀgÀÄ d£ÀgÀ ªÀiÁA¸ÀªÀ£ÀÄß w£ÀÄßwÛzÀÝªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ d£ÀgÀ C©üªÀiÁ£ÀPÉÌ ¨sÀAUÀ vÀgÀÄªÀªÀgÁVzÀÝgÀÄ. (CxÁðvï: VÃ§vï £À«ÄÃªÀÄvï ºÉÃ½wÛzÀÝªÀgÀÄ)                

(CºÀäzï, C¯Áâ¤¹¯ï ¹®vÀÄ¸Àé»ÃºÀB) 
¸ÀÄ¼ÀÄî £ÀgÀPÁVßUÉ                                               
عَنْ عَبْدِ اللَّهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَلَيْكُمْ بِالصِّدْقِ فَإِنَّ الصِّدْقَ يَهْدِي إِلَى الْبِرِّ وَإِنَّ الْبِرَّ يَهْدِي إِلَى الْجَنَّةِ وَمَا يَزَالُ الرَّجُلُ يَصْدُقُ وَيَتَحَرَّى الصِّدْقَ حَتَّى يُكْتَبَ عِنْدَ اللَّهِ صِدِّيقًا وَإِيَّاكُمْ وَالْكَذِبَ فَإِنَّ الْكَذِبَ يَهْدِي إِلَى الْفُجُورِ وَإِنَّ الْفُجُورَ يَهْدِي إِلَى النَّارِ وَمَا يَزَالُ الرَّجُلُ يَكْذِبُ وَيَتَحَرَّى الْكَذِبَ حَتَّى يُكْتَبَ عِنْدَ اللَّهِ كَذَّابًا
``C§ÄÝ¯Áèºï()gÀªÀjAzÀ ªÀgÀ¢: ¥ÀæªÁ¢(À)gÀªÀgÀÄ ºÉÃ½zÀgÀÄ: ¤ÃªÀÅ ¸ÀvÀåªÀ£ÀÄß ªÀiÁvÀæ ºÉÃ½j. PÁgÀt ¸ÀvÀåªÀÅ M½w£ÉqÉUÉ PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ. M½vÀÄ ¸ÀéUÀðzÉqÉUÉ PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ. NªÀð£ÀÄ ¸ÀvÀå ªÀiÁvÀæ ºÉÃ½, ¸ÀvÀåªÀ£ÉßÃ ºÉaÑ¹zÀgÉ CªÀ£À PÀÄjvÀÄ ¸ÀvÀå¸ÀAzsÀ£ÉAzÀÄ C¯ÁèºÀ£À §½ °TvÀ UÉÆ½¹qÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. ¸ÀÄ½î£À §UÉÎ ¤ÃªÀÅ eÁUÀgÀÆPÀgÁVj. ¸ÀÄ¼ÀÄî ¥ÀxÀ¨sÀæµÀÖvÉUÉ PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ. ¥ÀxÀ¨sÀæµÀÖvÉAiÀÄÄ £ÀgÀPÁVßUÉ PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ. NªÀð£ÀÄ ¸ÀÄ¼ÀÄî ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ ¸ÀÄ¼Àî£ÉßÃ ºÉaÑ¹zÀgÉ CªÀ£À §UÉÎ CªÀ£ÀÄ zÉÆqÀØ ¸ÀÄ¼ÀÄîUÁgÀ£ÉAzÀÄ C¯ÁèºÀ£À §½ °TvÀ UÉÆ½¹qÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.’’(ªÀÄÄ¹èA)
E¸Áè«Ä£À ºÉ¸Àj£À°è ¸ÀÄ¼ÀÄî

   ¸ÀÄ¼ÀÄîUÀ¼À°è CvÀåAvÀ C¥ÀAiÀiÁPÁj ¸ÀÄ¼ÀÄî C¯ÁèºÀ£À, C¯ÁèºÀ£À gÀ¸ÀÆ®gÀ ªÀÄvÀÄÛ ¢Ã£ï£À ºÉ¸Àj£À°è ºÉÃ¼ÀÄªÀ ¸ÀÄ¼ÁîVzÉ. CAvÀºÀ d£ÀgÀ vÁt £ÀgÀPÁVßAiÀiÁVzÉAiÉÄAzÀÄ ¥ÀæªÀiÁtUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ w½AiÀÄ§ºÀÄzÀÄ. RÄgïD£ï ºÉÃ¼ÀÄvÀÛzÉ:
وَلَا تَقُولُوا لِمَا تَصِفُ أَلْسِنَتُكُمُ الْكَذِبَ هَذَا حَلَالٌ وَهَذَا حَرَامٌ لِتَفْتَرُوا عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ إِنَّ الَّذِينَ يَفْتَرُونَ عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ لَا يُفْلِحُونَ  
``¤ªÀÄä £Á®UÉAiÀÄÄ «±ÉèÃ¶¸ÀÄªÀªÀÅUÀ¼À DzsÁgÀzÀ°è EzÀÄ ºÀgÁªÀiï, EzÀÄ ºÀ¯Á¯ï JAzÀÄ ¸ÀÄ¼ÀÄî ºÉÃ¼À ¨ÉÃrj. ¤ÃªÀÅ C¯ÁèºÀ£À ºÉ¸Àj£À°è ¸ÀÄ¼ÀÄî ¸ÀÈ¶Ö¸ÀÄªÀÅzÁVzÉ 
 (CzÀgÀ ¥sÀ®.) C¯ÁèºÀ£À ºÉ¸Àj£À°è ¸ÀÄ¼ÀÄî ¸ÀÈ¶Ö¸ÀÄªÀªÀgÀÄ AiÀÄ±À¸ÀÄì UÉÆ¼Àî¯ÁgÀgÀÄ.
(C£Àßºïè:116) 

عَنْ الْمُغِيرَةِ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ سَمِعْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُولُ إِنَّ كَذِبًا عَلَيَّ لَيْسَ كَكَذِبٍ عَلَى أَحَدٍ مَنْ كَذَبَ عَلَيَّ مُتَعَمِّدًا فَلْيَتَبَوَّأْ مَقْعَدَهُ مِنْ النَّارِ
``ªÀÄÄVÃgÀB()gÀªÀgÀÄ ¥ÀæªÁ¢()gÀªÀgÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß D°¹zÀgÀÄ: £À£Àß ºÉ¸Àj£À°ègÀÄªÀ ¸ÀÄ¼ÀÄî ¤ªÀÄä°è AiÀiÁgÁzÀgÉÆ§âgÀ ºÉ¸Àj£À°è ºÉÃ¼ÀÄªÀ ¸ÀÄ½î£ÀAvÉAiÀÄ®è. AiÀiÁgÁzÀgÀÆ GzÉÝÃ±À¥ÀÆªÀðPÀªÁV £À£Àß ºÉ¸Àj£À°è ¸ÀÄ¼ÀÄî ºÉÃ½zÀgÉ DvÀ£À ¹Ãl£ÀÄß DvÀ£ÀÄ £ÀgÀPÁVß¬ÄAzÀ j¸Àªïð ªÀiÁrqÀ°.’’(§ÄSÁj).
vÁªÀiÁµÉUÀ¼ÀÄ
 عن  بَهْزٌ بن حكيم قال حدثني أبي عن أبيه قَالَ
سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُولُ وَيْلٌ لِلَّذِي يُحَدِّثُ فَيَكْذِبُ لِيُضْحِكَ بِهِ الْقَوْمَ وَيْلٌ لَهُ وَيْلٌ لَهُ
``§ºÀgÀhiï vÀªÀÄä ¦vÁjAzÀ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀÄ vÀªÀÄä ¦vÁjAzÀ ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ: ¥ÀæªÁ¢(¸À)gÀªÀgÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß £Á£ÀÄ D°¹zÉÝÃ£É: d£ÀgÀ£ÀÄß £ÀUÁr¸À°PÁÌV ¸ÀÄ¼ÀÄî ºÉÃ½ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀªÀ¤UÉ £Á±À, CªÀ¤UÉ £Á±À, CªÀ¤UÉ £Á±À.’’ (C§Æ zÁªÀÇzï)
¸ÀªÀðªÀÇ ¸ÀàµÀÖªÁzÉÆAzÀÄ UÀæAxÀzÀ°è °TvÀ UÉÆ½¹qÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.

  ¥ÀæwAiÉÆÃªÀð ªÀÄ£ÀÄµÀå£ÀÄ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀ, ¥ÀæªÀwð¸ÀÄªÀ ¸ÀªÀð «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀàµÀÖªÁV °TvÀ UÉÆ½¹qÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. CzÀPÁÌV C¯ÁèºÀ£ÀÄ ªÀÄ®PïUÀ¼À£ÀÄß K¥Àðr¹zÁÝ£É. CªÀÅUÀ¼À°è AiÀiÁªÉÇAzÀÆ ©lÄÖ ºÉÆÃUÀzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÉÃj¸À®àqÀ¯ÁUÀÄªÀÅ¢®è. C¯ÁèºÀ£ÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É: 

مَا يَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلَّا لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ
``CªÀgÀÄ AiÀiÁªÉÇAzÀÄ ªÀiÁvÀ£ÀÄß GZÀÒj¸ÀÄªÁUÀ®Æ CªÀgÀ §½AiÀÄ°è ¸ÀzÁ ¸À£ÀßzÀÞgÁVgÀÄªÀ PÁªÀ®ÄUÁgÀjAzÀ zÁR°¸ÀàqÀzÉ EgÀÄªÀÅ¢®è. (PÁ¥sï: 18)
¥ÀgÀ¯ÉÆÃPÀzÀ°è C¯ÁèºÀ£À ªÀÄÄAzÉ D UÀæAxÀUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀªÁVzÉ d£ÀgÀÄ ºÁdgÀÄ UÉÆ½¸À®àqÀÄªÀÅzÀÄ.

DªÉÇAzÀÄ CªÀ¸É×AiÀÄ£ÀÄß C¯ÁèºÀ£ÀÄ »ÃUÉ «ªÀj¸ÀÄvÁÛ£É:

فَأَمَّا مَنْ أُوتِيَ كِتَابَهُ بِيَمِينِهِ فَيَقُولُ هَاؤُمُ اقْرَءُوا كِتَابِيَهْ (19) إِنِّي ظَنَنْتُ أَنِّي مُلَاقٍ حِسَابِيَهْ (20)
فَهُوَ فِي عِيشَةٍ رَاضِيَةٍ (21) فِي جَنَّةٍ عَالِيَةٍ (22) قُطُوفُهَا دَانِيَةٌ (23) كُلُوا وَاشْرَبُوا هَنِيئًا بِمَا أَسْلَفْتُمْ فِي الْأَيَّامِ الْخَالِيَةِ (24)
``§®UÉÊAiÀÄ°è UÀæAxÀ ¤ÃqÀ®àlÖªÀgÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀgÀÄ: £À£Àß F UÀæAxÀªÀ£ÀÄß N¢j, F «ZÁgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß £Á£ÀÄ   JzÀÄj¹èzÉÝÃ£ÉAzÀÄ  £À£ÀUÉ w½¢vÀÄÛ.   CªÀgÀÄ   vÀÈ¦ÛPÀgÀªÁzÀ
fÃªÀ£ÀzÀ°ègÀÄªÀgÀÄ. G£ÀßvÀªÁzÀ ¸ÀéUÉÆÃðzÁå£ÀzÀ°ègÀÄªÀgÀÄ. CªÀÅUÀ¼À°ègÀÄªÀ ºÀtÄÚUÀ¼ÀÄ CªÀgÀ §½UÉ §gÀÄªÀAwgÀÄªÀÅzÀÄ. ``¤ÃªÀÅ PÀ¼ÉzÀÄ ºÉÆÃzÀ ¢£ÀUÀ¼À°è ªÀÄÄAUÀqÀªÁV ªÀiÁrgÀÄªÀªÀÅUÀ¼À ¥sÀ®ªÁV ¸ÀAvÉÆÃµÀ¢AzÀ w¤ßj PÀÄr¬Äj. (JAzÀÄ CªÀgÀ°è ºÉÃ¼À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ)’’ (C¯ïÀ ºÁPÀÌ)
E£ÀÄß C¯ÁèºÀ£À£ÀÄß ¢PÀÌj¸ÀÄvÀÛ®Æ C¯ÁèºÀ£À «¢ü-«zsÁ£ÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄªÀÄ-¤zÉÃð±À£ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Á¯¸ÀzÉ fÃ«¹zÀªÀgÀ CªÀ¸ÉÜ C¯ÁèºÀ£ÀÄ »ÃUÉ «ªÀj¸ÀÄvÁÛ£É: 
 وَأَمَّا مَنْ أُوتِيَ كِتَابَهُ بِشِمَالِهِ فَيَقُولُ يَا لَيْتَنِي لَمْ أُوتَ كِتَابِيَهْ (25) وَلَمْ أَدْرِ مَا حِسَابِيَهْ (26) يَا لَيْتَهَا كَانَتِ الْقَاضِيَةَ (27)‎   مَا أَغْنَى عَنِّي مَالِيَهْ  (28) هَلَكَ عَنِّي سُلْطَانِيَهْ (29) خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (30)  ثُمَّ الْجَحِيمَ صَلُّوهُ  (31)ثُمَّ فِي سِلْسِلَةٍ ذَرْعُهَا سَبْعُونَ ذِرَاعًا فَاسْلُكُوه(32) 
JqÀUÉÊAiÀÄ°è UÀæAxÀ ¤ÃqÀ®àqÀÄªÀªÀgÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀgÀÄ: £À£ÀUÉ F UÀæAxÀ ¤ÃqÀ®àqÀ¢gÀÄwÛzÀÝgÉ, £À£Àß F «ZÁgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß £Á£ÀÄ w½AiÀÄ¢gÀÄwÛzÀÝgÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀtzÉÆA¢UÉ ¸ÀªÀðªÀÇ PÉÆ£É UÉÆArgÀÄwÛzÀÝgÉ JµÀÄÖ M¼ÉîAiÀÄ¢vÀÄÛ. £À£Àß ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ £À£ÀUÉ ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀPÁjAiÀiÁUÀ°®è. £À£Àß C¢üPÁgÀªÀÅ £À¤ßAzÀ £ÀµÀÖ UÉÆArvÀÄ. 
CvÀ£À£ÀÄß »rzÀÄ §A¢ü¹j, £ÀAvÀgÀ dé°¸ÀÄªÀ £ÀgÀPÁVßUÉ ¥ÀæªÉÃ±À PÉÆrj. D §½PÀ J¥ÀàvÀÄÛ ªÉÆ¼À GzÀÞzÀ ¸ÀAPÉÆÃ¯É¬ÄAzÀ ©V¬Äj. (J£Àß¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ). (C¯ïÀ ºÁPÀÌ)
D ¢£ÀzÀAzÀÄ £ÀªÀÄä ¨Á¬ÄUÉ ¹Ã¯ï ºÁPÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 
  £ÁªÀÅ ¥ÀÅ¶× UÉÆ½¹ eÉÆÃ¥Á£ÀªÁVlÖ £ÀªÀÄä PÉÊUÀ¼ÀÄ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀÄ CzÀPÉÌ PÁ®ÄUÀ¼ÀÄ ¸ÁQë ¤®ÄèªÀÅzÀÄ. C¯ÁèºÀ£ÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É: 
الْيَوْمَ نَخْتِمُ عَلَى أَفْوَاهِهِمْ وَتُكَلِّمُنَا أَيْدِيهِمْ وَتَشْهَدُ أَرْجُلُهُمْ بِمَا كَانُوا يَكْسِبُونَ
``CªÀgÉ¸ÀVzÀ PÀÈvÀåUÀ¼À PÁgÀt¢AzÀ CAvÀå ¢£ÀzÀAzÀÄ CªÀgÀ ¨Á¬ÄUÉ ¹Ã¯ï ºÁPÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. CªÀgÀ PÉÊUÀ¼ÀÄ £ÀªÀÄä°è ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀÄ. CªÀgÀ PÁ®ÄUÀ¼ÀÄ ¸ÁQë ¤®ÄèªÀÅzÀÄ.’’  (AiÀiÁ¹Ã£ï:65) 

GvÀÛªÀÄ ªÀiÁvÀÄUÀ¼ÀÄ

   C¯ÁèºÀ£À C£ÀÄUÀæºÀªÁzÀ £Á®UÉAiÀÄ£ÀÄß CªÀ£À vÀÈ¦ÛUÀ£ÀÄ¸ÁgÀ £ÁªÀÅ G¥ÀAiÉÆÃV¨ÉÃPÀÄ. CªÀ£À zsÀªÀÄðzÀ PÀqÉUÉ d£ÀgÀ£ÀÄß DºÁé¤¸ÀÄªÀÅzÀÄ CªÀ¤UÉ CvÀåAvÀ EµÀÖ«gÀÄªÀ ªÀiÁvÁVzÉ. ¥ÀæªÀiÁt§zÀÞªÁV «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÀ°vÀÄ PÀ°vÀ «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÀ£Àß ¸ÁAxÀåðPÀÌ£ÀÄ¸ÁgÀ EvÀgÀjUÉ PÀ°¹ PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ ¥ÀæwAiÉÆÃªÀð ªÀÄÄ¹èªÀÄ£À ªÉÄÃ¯É RqÁØAiÀÄªÁVzÉ. CzÀ£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀzÉ ºÉÆÃzÀgÉ CzÀgÀ PÀÄjvÀÄ ¥ÀæwAiÉÆÃªÀð ªÀåQÛAiÀÄÄ C¯ÁèºÀ£À §½ ¥Àæ²ß¸ÀàqÀÄªÀ£ÀÄ. C¯ÁèºÀ¤UÉ CvÀåAvÀ vÀÈ¦ÛPÀgÀªÁzÀ CªÀ£À PÀqÉVgÀÄªÀ zÀCïªÀvÀ£ÀÄß ¤ªÀð»¹j. C¯ÁèºÀ£ÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹j:  
وَمَنْ أَحْسَنُ قَوْلًا مِمَّنْ دَعَا إِلَى اللَّهِ وَعَمِلَ صَالِحًا وَقَالَ إِنَّنِي مِنَ الْمُسْلِمِينَ
``C¯ÁèºÀ£À PÀqÉUÉ CºÁé¤¸ÀÄªÀ ¸ÀvÀÌªÀÄðªÀ£Éß¸ÀUÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ RArvÀ £Á£ÀÄ ªÀÄÄ¹èªÀÄgÀ°è M¼À¥ÀlÖªÀ£ÁVzÉÝÃ£ÉAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀªÀ¤VAvÀ GvÀÛªÀÄ ªÀiÁvÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀªÀgÀÄ E£ÁßjzÁÝgÉ?’’ (¥sÀÅ¹ì®vï:33) C¯ÁèºÀ£ÀÄ C£ÀÄUÀæ»¸À°.
**************
¸À¬Äåzï ¸ÀC¥sÀgï ¸Áé¢Pï (ªÀÄ®AiÀiÁ¼ÀA)
C£ÀÄªÁzÀ: C§ÄÝ¯ï ªÀÄfÃzï J¸ï. JªÀiï
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